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Memorandum of Understanding

Memorandum o porozumeni

by and between
medzi

WBG Wohnen und Bauen Gesellschaft mbH Wien, with its seat at Triester
Strasse 40/3/1, 1100 Vienna, Austria, Id. No. 127784 v, registered in the register of
Commercial Court Wien, VAT — number: ATU55628100

WBG Wohnen und Bauen Gesellschaft mbH Wien, so sidlom Triester Strasse
40/3/1, 1100 Viederi, Rakdsko, ICO 127784 v, zapisand v registri Obchodného sudu
vo Viedni, DPH — cislo: ATU55628100

("WBG")

and

Mesto KoSice, having its seat at Trieda SNP 48/A, 040 11 KoSice, Slovak
Republic, Id. No.00691135, VAT — number: IC DPH: SK202186904

Mesto Kosice, so sidlom Trieda SNP 48/A, 040 11 Kosice, Slovenskd republika, ICO
00691135, IC DPH: SK202186904

("Kosice")

(WGB and Kosice each a "Party", or collectively the "Parties")
(WGB a Kosice st kaZdd "zmluvnou stranou” alebo spoloche "stranami ")



Introduction
Uvodné ustanovenia
A/ Slovak Republic has developed a new model of rental housing system, based on

B/

C/

D/

the Act No. 222/2022 Coll on state support of rental housing (the “Rental
Housing Act”), which allows construction of apartments in Slovakia providing
accessible rental housing to the general public with the long-term goal to construct
at least one hundred thousand new apartments in various regions of the Slovak
Republic.

Slovenskd republika vyvinula novy model systému ndjomného byvania, zaloZeny
na zékone ¢ 222/2022 Z. z. o stitnej podpore ndjomného byvania (dalej fen
"zékon o ndjomnom byvani®), ktory umoZiiuje wvstavbu bytov na Slovensku
poskytujdcich dostupné ndjomné byvanie sirokej verejnosti s difiodobym cielom
vystavby minimdine stotisic novych bytov v réznych regidnoch Slovenskej
republiky.

WBG, develops and operates rental housing projects in Austria on long term basis
and is interested also in investing in the rental housing system in Slovakia, WBG
considers implementing the rental housing projects in Slovakia.

WBG, dihodobo rozvija a prevadzkuje projekty ndjomného byvania v Rakisku a
zaujima sa aj o investicie do systému ndjomného byvania na Slovensku, WBG
zvaZuje realizdciu projektov ndjomného byvania na Slovensku,

On 31 January 2023 WBG signed an Investment Agreement with Agentiira
statom podporovaného najomného byvania, with its seat at Namestie 1.
Maja 7286/18, 813 70 Bratislava-Staré Mesto, the Slovak Republic, Id. No. 54 779
189, registered with the Ministry of Interior of the Slovak Republic, Public
Administration Section in the Register of the Interest Associations of Legal Persons
(the “"Agency”) based on which WBG became official investment partner of the

Slovak Republic,

Dria 31. janudra 2023 WBG podpisala investicni zmiluvu s Agentirou Stitom
podporovaného ndjomného byvania so sidlom Namestie 1. Médja 7286/18, 813
70 Bratislava-Staré Mesto, Slovenskd republika, ICO 54 779 189, zapisanou na
Ministerstve vndtra Slovenskej republiky, sekcii verejnei spravy v registri
zauimovych zdruZeni prdvnickych oséb (dalej len "Agentidra”), na zdkiade
ktorého sa WBG stala oficidinym investicnym partnerom Slovenskej republiky.

Due to the significant shortage of affordable appartments in Kosice, the City of
KoSice has expressed in the negotiations with WBG its long standing commitment
and interest to engage in the delivery of affordable housing for its inhabitants. As
KoSice has been following the adoption of the Rental Housing Act closely, it has
identified this new regulatory ecosystem as an opportunity for the municipality to
enter into cooperation with an investment partner of Slovak republic to jointly
extend its offer of affordable housing within the city.

Vzhfadom na vyrazry nedostatok cenovo dostupnych bytov v Kosiciach vyjadrifo
mesto Kosice v rokovaniach s WBG svoj dihodoby zavizok a zdujem zapojit’ sa do
poskytovania cenovo dostupného byvania pre svojich obyvatelov. KedZe mesto
Kosice pozorne sledovalo prijatie zékona o ndjomnom byvani, identifikovalo tento
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novy regulacny ekosystém ako prileZitost’ pre samosprdvu nadviazat’ spolupracu s
investicnym partnerom Slovenskej republiky s ciefom spolocne rozsirit’ ponuku
cenovo dostupného ndjomného byvania v rémci mesta.

E/ KoSice has invited WBG to establish a Project related join-venture (Project SPV)

with the City of KoSice itself or an affiliate entity of the City of KoSice, the purpose
of which is the utilization of certain lands owned by the City of KoSice. WBG
accepted this invitation and therefore both Parties intend to commence
cooperation and create corporate and legal structures for developing affordable
rental housing in Slovakia within the scheme of the Rental Housing Act
(“Transaction”).
Preto mesto Kosice vyzvalo WBG, aby so samotnym mestom Kosice alebo
pridruZenym subjektom mesta Kosice zaloZila join-venture stvisiaci s projektom
(Project SPV), ktorého dcelom je vyuZitie niektorych pozemkov vo viastnictve
mesta Kosjce na cenovo dostupné ndjomné byvanie. WBG tito vyzvu prijala, a
preto obe strany planuji nadviazat’ spolupracu a vytvorit’ korpordtne a pravne
struktdry potrebné pre rozvoj dostupného ndjomného byvania na Slovensku v
ramci schémy zakona o ndjomnom byvani (“Transakcia”).

The Parties agreed to execute this Memorandum of Understanding (the “MoU"”) which
summarises and outlines the key terms of the prospective Transaction. This MoU does
not purport to include exact or detailed legal conditions or binding commitments of
any Party signing it other than those expressly set out hereafter. The realization of the
actual Transaction remains at the sole discretion of the Parties and contingent upon
the negotiation of a mutually agreed definitive Transaction documentation between
the Parties.

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvoreni tohto memoranda o porozumeni (dalej len
"memorandum o porozumeni”), v ktorom st zhmuté a nacrtnuté kitiCové podmienky
buddcej transakcie. Ciefom tohto memoranda o porozumeni nie je obsiahnut’ presné
alebo podrobné pravne podmienky alebo zavézné prava a povinnosti Ziadnej zmiuvnej
strany, ktord ho podpisala, okrem tych, ktord su vyslovne uvedené nizsie.” Realizdcia
samotnej Transakcie zostava na vyhradnom uvaZeni zmiuvnych stran a je podmienend
rokovanim o vzdjomne dohodnutej konecnej transakcnej dokumenticii medzi
Stranami.

Based on the foregoing, the Parties hereby agree as follows:
Na zaklade vyssie uvedeného sa zmluvné strany tymto dohodli takto:

1. General
Definitive This MoU summarises the basic understanding of the Parties with
Agreements respect to the key terms and conditions upon which they would

consider realising the Transaction. When the Parties execute this
MoU, it is anticipated that they will promptly and in good faith
endeavour to execute and negotiate and sign corporate and
contractual documentation necessary to close the Transaction (the
"Definitive Agreements") based upon, but not limited to, the
terms and conditions set out below,




Konecne dohody

Toto memorandum o porozumenf sumarizuje zékladnée
porozumenie zmiuvnych stran, pokial’ ide o kiticové podmienky, za
ktorych by zvdZili realizaciu transakcxe Ked'’ strany uzatvoria toto
memorandum o porozumen, ocakava sa, Ze sa okamzite a v dobrej
viere budu snaZit’ vyrokovat, uzatvorft’ a podpisat’ korpordtnu a
zmiuvni  dokumentaciu potrebnu na uzavretie (transakcie
("konecné dohody ") na zdklade, ale nie vylucne, podmienok
uvedenych niZsje,

Non-binding MoU

Nezavizné
memorandum o
porozumeni

Except for section 5. (Miscellaneous) of this MoU, this MoU shall
not constitute a legally binding agreement regarding the
Transaction and is subject to the execution and delivery of the
Definitive Agreements by the Parties. Section 5. (Miscellaneous) of
this MoU become legally binding on the Parties as of the date of
signing of this MoU by both Parties.

Okrem oddielu 5. (Rozne) tohto memoranada o porozumen/ toto
memorandum o porozumeni nepredstavuje pravne zavéznud
dohodu tykajicu sa transakcie a podlieha vykonaniu a doruceniu
konecnych dohod stranami. Oddiel 5. (Rozne) tohto memoranda o
porozumen/ sa stdva pravne zavéznym pre zmiuvné strany driom
podpisania tohto memoranda o porozumeni oboma zmluvnymi
stranami.

WBG Approvals

Schvalenia WBG

Based on the preliminary discussions KoSice acknowledges and
understands that the execution of the Transaction itself as well as
the establishment of the Transaction related corporate structure
requires an explicit prior approval of the supervisory boards from
WBG, BWS and the supervisory Bodies under the Austrian law
(WGG), which are the ,Austrian Revisionsverband GBV" and MA50
(the “WBG Approvals”). WBG will prepare for such WBG
Approvals without undue delay following the execution of this MoU.
However, before launching of the Final Approval process, a
Business Plan, a corporate structure/setup, a Strategic Partner and
a form of Cooperation as well as a Risk and Profit distribution need
to be agreed by the Parties.

Na zak/ade predbezn ych diskusii mesto Kosice berfe na vedomie a
chape, Ze samotnd rea//zaaa Transakcie, ako aj vytvorenie
korporatnej struktury suvisiacef s Transakaou si vyZaduje vyslovny
predchadzajua Stihias dozomych rad WBG, BWSG a /ch dozornych
organov podfa rakdskeho préva ( WGG), ktorymi sd "Austrian
Revisionsverband GBY" a MA50 ("Schvalenia WBG"). WBG
poZiada o takéto schvilenia WBG bez zbytocneho odkladu po
poapise tohto memoranda o porozumen/ Pred zacatim procesu
konecného schvalenia sa vsak zmiuvné strany musia dohodnit’ na
podnikatelskom pldne, korpordtnej Struktire / jej nastaveni

strategickom partnerstve a forme spoluprdce, ako aj na rozdelent
tizika a zisku.

Kosice Approvals

Based on the preliminary discussions WBG acknowledges and
understands that the execution of the Transaction itself as well as
the establishment of the Transaction related corporate structure
may require an explicit prior approval of KoSice City Council (the
"KoSice Approvals”). KoSice will prepare for such Kosice
Approvals without undue delay following the execution of this MoU.




Schvalenia mesta Na Zaklade predbeZnych diskusii WBG berie na vedornie a chape
Kosice Ze realizacia _samotnej transakcie, ako aj vytvorenie korporatnej
struktwy SUVISI&'CE'] S transak(:/ou méZe vyzadovat' vyslovny
predchadzajua suhlas Mestského zastupitelstva v Kosiciach (dalej
len "schvdlenia mesta Kosice”). Mesto Kosice o takéto schvdlenia
mesta Kosice poZiada bez zbytocného odkladu po podpise tohto
memoranda.

2. Basic Terms / Zakladné pojmy

Proposed Transaction

Navrbovana
transakcia

Creation of common platform for the performance of the
Transaction, which will be done through one or more project
special purpose vehicles (the “Project SPVs”) and which will
consist of financing, development and operation of affordable
rental housing on various sites throughout the whole City of
Kosice (the “Projects”)

Vytvorenie spolocnej platformy pre realizdciv Transakcie,
ktord sa zrealizuje prostrednictvom jedného aflebo wacefych
ucelovych subjektov projektu (dalej len "projektové SPV")
a ktord bude pozostavat' z financovania, rozvoja a prevadzky
cenovo dostupného najomneho byvania na réznych miestach
po celom meste Kosice (dalef len "Projekty”)

Main responsibility of
WBG

Hlavna zodpovednost’
wBG

WBG as investment partner under the Investment Agreement
will
= provide KoSice with the Project related benefits as set
forth in the Investment Agreement
= be responsible for overall compliance of the joint
structure with the terms and conditions of the
Investment Agreement
* jointly with other partners provide equity funding for
the projects to be developed
» supervise and control the development and operation
of the projects
» together with partners obtain investment financing for
the projects
* jointly with partners be responsible for the asset
management phase of the projects and
= be responsible for the selection of architects,
construction companies and essential services for the
planning and construction phase, as well as partners
required for the asset management phase
WBG ako investicny partner Slovenskej republiky:

»  poskytne mestu Kosice regulacné benefity suvisiace s
projektom uvedené v investicnej zmiuve

» Zodpovedd za celkovy sulad spolocnej Struktiry s
podmienkami investicnej dohody

» spolocne s ostatnymi partnermi poskytne viastné
zdroje potrebné pre financovanie projektov, ktoré sa
maju realizovat;




doffiadne na a bude kontrolovat’ vwoj a prevadzku
projektov,

spolu s partnermi ziska investicné financovanie
projektov;

spolocne s partnermi zodpoveds za fazu spravy aktiv
projektoy a

zodpovedd za vyber architektov, stavebnych
spolocnosti a zakladnych sluZieb potrebnych pre fézu
planovania a vystavby, ako aj partnerov potrebnych
pre fazu spravy aktiv,

Main responsibility of
the City of Kosice

Hlavna zodpovednost’
mesta Kosice

the City of KoSice as municipal partner will

provide the land necessary for the development of the
projects, which is in its ownership in a way of an equity
swap for shares in the respective project SPV on a pro-
rata basis, provided that the share of the City of Kosice
is expected to range between 10-15 % of the total
share

assign the number of appartments corresponding to its
shareholding and built within the scheme of the Rental
Housing Act to municipal employees and provide
contributions to their rent as enabled by the Rental
Housing Act

neither participate in financing of the projects in any
way other than providing the municipal land nor
assume any other liability with regard to the execution
of the project

execute neither management nor controll powers with
regard to the projects, as the project need to stay at
all times off-balance from fiscal perspective (remain
excluded from public budget and deficit as confirmed
by the Statistical authority of Slovak Republic)

Mesto Kosice ako komunainy partner

poskytne pozemky potrebné na vystavbu projektov,
ktor€ su v jeho viastnictve, formou kapitalovej vymeny
za obchodné podiely v prisiusnom projektovom SPV
a to na pomerom Zzdklade, pricom sa olakdva, Ze
obchodny podiel mesta Kosice sa bude pohybovat
v rozmedzi 10 — 15 % prislusného projektového SPV;
prideli  komundinym zamestnancom pocet bytov
zodpovedajuci jej obchodnému podielu a postavenych
v ramci schémy zdkona o ndjomnom byvani a poskytne
prispevky na ich ndjomné tak, ako to umozriuje zakon
o najomnom byvani:

sa nebude podielat’ na financovani projektov inym
sposobom ako poskytnutim komundalneho pozemku ani
nebude nepreberat’ Ziadnu ind Zzodpovednost v
Suvislosti s realizdciou projektu;




= nebude vo vztahu k projektom vykondvat riadiace ani
kontrolné pravomoci, kedZe projekt musi byt z
fiskdlneho hiadiska neustile mimo rozpoctu verejnej
spravy (teda zostat’ vyliceny z rozpoctu verejnej
spravy a deficitu verejnej spravy ako bol potvrdeny
Statistickym uradom Slovenskej republiky).

WBG Slovakia /
Management
Company

WBG Slovakia /
Spravcovskad
spolocnost’

The Parties envisage that WBG will incorporate Slovak entity,
which will supervise and organize the development and
operation of the Projects with the working business name
WBG Slovakia (the "Management Company”).

Zmluvné strany predpokladaji, Ze WBG zaloX s/ovensky
subjekt, ktory bude dohliadat’ na a organizovat’ VIvoj,
vystavbu a prevadzku Projektov s pracovnym obchodnym
nézvom WBG Slovakia (dalej len "sprévcovskad
spolocnost™),

Project SPV

Projektové SPV

The Management Company and the City of Kosice will
incorporate Project SPV for the execution of the Projects. The
parties understand that portion of shares in the Project SPV
will be assigned to City of Kosice, who shall provide municipal
land plots in form of an in-kind contribution as stated above,
The shareholding of City of Kosice will reflect the value of the
land plots provided and at the same time reflect on the fact
that it will not participate in any financing of the Projects
and/or assume any other related risks (such as provide
guarantees etc.). WBG may assign further portion of the
shares in Project SPV to parties interested in the equity
participation in projects to be developed by them within the
Transaction.

Spravcovska spolocniost’ a mesto Kosjce ndsledne zaloZia
projektové SPV urdené na realizdciu Projektov. Zmiuvné
strany beru na vedomie, Ze cast’ podielov v Projekte SPV bude
pridelend mestu Kosme ktoré poskytne obecne pozemky
formou nepenazneho vkladu uvedeného vyssie. Akaonarsky
podiel mesta Kosfce bude odrdZat’ hodnotu poskytnutych
pozemkov a zaroveri reflektovat’ skutocnost, Ze sa nebude
podielat’ na zradnom financovani Pm]ektov asalebo preberat’
Ziadne dalsie stivisiace rizikd (napr/k/ad poskytovat’ zaruky za
financovanie atd.). WBG mdZe posfup/i." dalsiu cast’ akcii
pmJektoveho SPY tretim stranam, ktoré maju zaujem o
majetkovu dcast’ na projektoch, a ktore sa maju podielat’ na
realizacii Projektov.

Board Nominations in
Project SPV

Nominacie
obchodného vedenia v
projektovom SPV

Having in mind the responsibility allocation as mentioned
herein above the Parties envisage that WBG will nominate the
management of the company. The City of Kosice will have the
right to nominate one member of the Supervisory Board.
Vzhladom na vyssie uvedené rozdelenie zodpovednosti
zmluvné strany predpok/adaju Ze WBG vymenuje vedenie
spo/ocnost/ Mesto Kosice bude mat’ prévo nominovat’
jedného élena dozornej rady.




3. Planning and Construction Phase / Faza planovania a vystavby

Planning Phase

Faza planovania

The Parties agree that for the purposes of the planning and
construction Phase they will engage top tier local development and
construction companies with comprehensive development and
construction capacity. It is expected that the local development
company will (subject to approval of the WBG):
* manage the planning phase.
= define strict design parameters for affordable housing,
building net to gross effectivity, best environmentally
friendly and energy efficient technologies.
= select architects and other professionals needed for
planning and construction and
= provide permitting services
Zmluvné strany sa dohodli, Ze na uce/y fézy pldnovania a vystavby
zapoja splckove Slovenske rozvojové a stavebné spolocnosti s
komp/exnym/ developerskymi a stavebnym/ kapacitami. Olakdva
sa, Ze miestna developerskd spolocnost’ (po predchddzajicom
schva/en/ WBG):
»  bude riadit’ fézu planovania;
= zadefinujte prisne konstrukcné parametre pre cenovo
dostupne najomné byvanie, stavebni ,net-to-gross"
efektivitu, najlepsie dostupné ekologické a energeticky
ucinné technologie,
= vyberie architektov a inych odbornikov potrebnych pre
planovanie a vystavbu a
x  poskytne povolovacie siuZby.

Construction
Phase

Faza vystavby

It is expected that the local development partner will manage the
construction phase, subject to however significant oversight by
WBG.

Ocakdva sa, Ze miestry deve/opersky partner bude riadit’ fazu
vystavby, avéak pod vyznamnym dohladom WBG.

4. Asset Management Phase / Faza spravy aktiv

Asset
Management
Phase

Faza spravy aktiv

The Parties expect that the renting out of the Projects by the
Project SPVs will continue at least for 40 years (the “"AM Period”).
Neither party aims to convert affordable rental housing into
commercial unregulated housing outside the framework of the
Rental Housing Act, even after the expiry of the asset management
period.

Zmiuvné strany oclakdvaju, Ze prenajom projektov  tcelovo
vytvorenymi subjektmi bude pokracovat’ najmenej 40 rokov
("obdobie spravy akt:v’Q Clelom Ziadnej zo stran nie je premena
cenovo dostupneho najomneho byvania na  komercné
neregufované byvan/e mimo ramec zdkona o ndjomnom byvani,
a to ani po uplynuti doby spravy aktiv.




Renting out of
the Project

Prendjom
projektu

Management Company will be responsible for populating of the
Project with tenants and handing over the units to initial tenants.
Kosice will provide its share of tenants as mentioned above along
with corresponding contributions set forth in the Rental Housing
Act and related regulations.

Spraveovskd spolocnost’ bude zodpovedna za obsadenie projekiu
najomn/km/ a odovzdanie ]ednot/ek prvotnym najomcom Mesto
Kosice poskytne svof pod/e/ ndjomcov tak, ako Je uvedene vyssie,
spolu s prisiusnymi prispevkami stanovenymi v zakone o ndjomnom
byvani a suvisiacich predpisoch.

5. Miscellaneous / Rézne

Language
Jazyk

The language for the Transaction shall be English. This
Memorandum is drawn up in Slovak and English. In case of doubt,
the English language version shall prevail.

Jazykom Transakcie bude anglictina. Toto memorandum je

vyhotovené v slovenskej a anglickej jazykovej verzii. V pripade
pochybnosti je rozhodujica anglicka jazykova verzia.

Governing Law

Rozhodné pravo

This Mol and the Definitive Agreements shall be subject to Laws
of Austria to the maximum extent allowed by the applicable
legislation.

Toto memorandum o porozumeni a konecné dohody podiiehaju
rakuskym pravn vm predpisom v maximalnom rozsahu povolenom
platnymi pravnymi predpismi,

Costs

Naklady

Each Party shall bear its own costs and expenses regarding all
aspects and activities relating the execution of the Transaction,
including but limited to Travel costs, advisor costs and drafting
and negotiation of Definitive Agreements. For avoidance of any
doubt, in the event that the WBG or the City of KoSice Approvals
are not granted, no Party shall have any right for compensation of
its cost incurred during the preparation of the Transaction under
this MoU.

Kazdd zmluvnd strana zndsa svoje viastné naklady a vydavky
tykajice sa vsetkych aspektov a cinnosti suvisiacich s vykonanim
transakcie, vrdtane, ale nie vy/ucne cestovnych nékladov,
nakladov na poradenstvo a pr/pravu a rokovanie o konecnych
dohoddch. Aby sa pred/s/o akymkolvek poch ybnostiam, v pripade
neudelenia schvdleni WBG alebo schvadleni mesta Kosice nebude
mat’ Ziadna zmluvnd strana pravo na kompenzaciu nakladov, ktoré
jej vznikli pocas pripravy transakcie podia tohto memoranda o
porozument,

Confidentiality

All information and documents exchanged within the scope of the
negotiations and their preparations shall be treated as strictly
confidential at any times in so far as it is not publicly known as
per separate non-disclosure agreement signed and effective
between Parties.




Doévernost’

Unless otherwise legally required, any public disclosure by or on
behalf of any of the Parties shall be subject to the prior approval
by the other Party.

So vsetkymi informadciami a dokumentmi, ktoré si strany
vymieriaju v ramci rokovani a ich priprav, sa vZdy zaobchddza ako
S prisne dovernymi, pokial nie su verejne zndame podla
samostatnej dohody o micanlivosti podpisanej a ucinnej medzi
stranami.

Pokial’ prdvne predpisy nevyZaduju inak, kaZdé zverejnenie
ktoroukolvek zo stran alebo v jef mene podlieha
predchddzajucemu suhlasu druhej zmluvnej strany.

Jurisdiction

Disputes shall finally and exclusively be settled by the competent
court in Vienna, Austria.

Spory budu s konecnou platnostou a vylucne riesené prislusnym

Jurisdikcia ) 1
sudom vo Viedni v Rakusku.
Vienna, .....occoceeeeeeeeeeeeeee
Vo Viedni diia 25”92"2"

WBG Wohnen und Bauen Gesellschaft Mesto Kosice

mbH Wien

Mathias Moser, Managing Director “Ing. Jaroslav Polacek, Mayor



Primator mesta KoSice

@

MESTO KOSICE Kogice 25. septembra 2024
Cislo spisu: MK/A/2024/21093

VYHLASENIE K MEMORANDU O POROZUMENI

Mesto KoSice, so sidlom Trieda SNP 48/A, 040 11 Kosice, konajuce Ing. Jaroslavom
Polacek, primatorom mesta Kosice

vyhlasuje,

Ze v nadvéznosti na memorandu o porozument, ktoré ma byt uzatvorené medzi WBG Wohnen
und Bauen Gesellschaft mbH Wien a mestom Kogice za u¢elom vyuzitia niektorych pozemkov
vo vlastnictve mesta KoSice na cenovo dostupné ngjomné byvanie, uvazuje o nasledovnych
lokalitach (uvedenych v prilohe tohto vyhlésenia), ktoré st vhodné na realizaciu projektov
podl'a memoranda.

Ing. Jaroslav Poladek

Trieda SNP 48/A, 040 11 KoSice
1ICO: 00691135 www.kosice.sk,



Mayor of the City of KosSice

&

CITY of KOSICE KoSice 25th September 2024
Reg. No.: MK/A/2024/21093

DECLARATION TO THE MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING

The City of Kosice, with its registered office at Trieda SNP 48/A, 040 11 KoSice, acting
through Ing. Jaroslav Polacek, the Mayor of the City of KoSice

herein declares,

that in connection with the Memorandum of Understanding to be concluded between the
company WBG Wohnen und Bauen Gesellschaft mbH Wien and the City of KoSice for the
purpose of using certain land owned by the City of KoSice for affordable rental housing, - we
are considering the following sites (listed in the Annex to this declaration), which are suitable
for the implementation of the projects according to the Memorandum of Understanding.

Ing. Jaroslay Polacek

Trieda SNP 48/A, 040 11 Kosice
ICO: 00691135 www. kosice.sk,





